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	BA 010 301
	Wichtige Hinweise
	: Verbrennungsgefahr!
	: Verbrennungsgefahr!
	Achtung!
	Achtung!
	Allgemeine Hinweise
	Einschubroste entnehmen
	1. Ein Geschirrtuch in den Garraum legen um den Edelstahl vor Kratzern zu schützen.
	2. Rändelmuttern lösen. (Bild 1)
	3. Einschubroste etwas seitlich von der Schraube wegziehen und nach vorne herausziehen. (Bild 1)
	Teleskop-Vollauszug einsetzen


	: Verletzungsgefahr!
	1. Den Teleskop-Vollauszug an der Rückseite auf den Bolzen schieben, dann vorne einhängen. (Bild 2)
	2. Rändelmuttern festdrehen.
	Hinweis
	Teleskop-Vollauszug herausnehmen


	: Verbrennungsgefahr!
	: Verletzungsgefahr!
	1. Ein Geschirrtuch in den Garraum legen um den Edelstahl vor Kratzern zu schützen.
	2. Rändelmuttern lösen.
	3. Den Teleskop-Vollauszug etwas seitlich von der Schraube wegziehen und nach vorne herausziehen.
	Teleskop-Vollauszug reinigen
	Achtung!


	1. Den Teleskop-Vollauszug herausnehmen.
	2. Die Rändelmutter lösen.
	3. Die Auszugsschienen mit einem feuchtem Tuch reinigen. Nicht das Schmierfett auf den Ausszugsschienen entfernen, am besten eingeschoben reinigen.
	Zubehör in Teleskop-Vollauszug einsetzen

	1. Das Zubehör korrekt in die Auszugsschienen des Teleskop-Vollauszugs einsetzen. Das Zubehör vor den hinteren Bolzen positionieren. (Bild 3, 4)
	2. Für den Bräter oder die GN-Gareinsätze den GN-Adapter GN 010 330 verwenden. (Bild 5)
	Hinweis
	3. Den Kerntemperaturfühler nur verwenden, wenn sich das Gargut in Einschubebene 1 oder 2 befindet.

	Important notes


	: Risk of burns/scalding!
	: Risk of burns/scalding!
	Caution!
	Caution!
	General information
	Removing the shelf supports
	1. Place a dishcloth in the cooking compartment to protect the stainless steel from scratches.
	2. Undo the knurled nuts. (Fig. 1)
	3. Lift the shelf supports slightly sideways away from the screw and pull them out towards the front. (Fig. 1)
	Inserting the fully extendable telescopic pull-out shelf


	: Risk of injury!
	1. Slide the back of the fully extendable telescopic pull-out rack onto the bolts, then reattach them at the front. (Fig. 2)
	2. Tighten the knurled nuts.
	Note
	Removing the fully extendable telescopic pull-out shelf


	: Risk of burns/scalding!
	: Risk of injury!
	1. Place a dishcloth in the cooking compartment to protect the stainless steel from scratches.
	2. Undo the knurled nuts.
	3. Lift the fully extendable telescopic pull-out rack slightly sideways away from the screw and pull it out towards the front.
	Cleaning the fully extendable telescopic pull-out shelf
	Caution!


	1. Remove the fully extendable telescopic pull-out rack.
	2. Undo the knurled nut.
	3. Use a damp cloth to clean the pull-out rails. Do not remove the lubricant on the pull-out rails – it is best to clean them when they are pushed in.
	Inserting accessories into the fully extendable telescopic pull-out rack

	1. Insert the accessories correctly into the pull-out rails on the fully extendable telescopic pull-out rack. Position the accessory in front of the rear bolts. (Fig. 3, 4)
	2. For the roaster or the GN cooking inserts, use the GN 010 330 adapter. (Fig. 5)
	Note
	3. Only use the core temperature probe when the food is in shelf level 1 or 2.

	Vacib göstəriş


	: Yanma təhlükəsi!
	: Yanma təhlükəsi!
	Diqqət!
	Diqqət!
	Ümumi göstərişlər
	Siyirmə barmaqlığı götürmək
	1. Paslanmaz poladı cızılmadan qorumaq üçün qab silən dəsmalı bişirmə kamerasının içinə yerləşdirmək.
	2. Düz rifli qaykaları açıb boşaltmaq. (şək. 1)
	3. Siyirmə barmaqlığı itələyib bir qədər yana çəkdikdən sonra önə tərəf çəkib dartmaq. (şək. 1)
	Teleskop çıxarışını yerinə keçirdin


	: Yaralanma təhlükəsi!
	1. Teleskopik tam uzatma arxa tərəfdə boltun üstünə itələmək, sonra ön tərəfdə asmaq. (şək. 2)
	2. Düz rifli qaykanı vintlə buraraq möhkəm sıxın.
	Qeyd
	Teleskop çıxarışını götürüb çıxardın.


	: Yanma təhlükəsi!
	: Yaralanma təhlükəsi!
	1. Paslanmaz poladı cızılmadan qorumaq üçün qab silən dəsmalı bişirmə kamerasının içinə yerləşdirmək.
	2. Düz rifli qaykaları açıb boşaltmaq.
	3. Teleskopik tam uzatma vintdən bir qədər yana çəkdikdən sonra önə tərəf çəkib dartmaq..
	Teleskop çıxarışını təmizləyin
	Diqqət!


	1. Teleskopik tam uzatmanı çəkib çıxarmaq.
	2. Düz rifli qaykanı açıb boşaltmaq.
	3. Uzatma relsləri nəm bir dəsmalla təmizləmək. Uzatma relslərinin üstündəki sürtkü yağını kənarlaşdırmaq olmaz, yaxşı olar, içəri yığılmış vəziyyətdə təmizlənsin.
	Aksessuarı Teleskopik tam uzatmaya oturtmaq

	1. Aksessuarı teleskopik tam uzatmanın uzatma relslərinə dəqiq oturtmaq. Aksessuarı arxa boltun ön tərəfində mövqeləndirmək. (şək. 3, 4)
	2. Qızartma tavası və ya GN-bişirmə əlavələri üçün GN 010 330 GN-adapterindən istifadə etməli. (şək. 5)
	Qeyd
	3. Daxili temperatur sensorundan yalnız, bişirilməli yemək 1-ci və ya 2-ci siyirmə səviyyəsində olduqda istifadə etmək lazımdır.

	Важни указания


	: Опасност от изгаряне!
	: Опасност от изгаряне!
	Внимание!
	Внимание!
	Общи указания
	Изваждане на скари за вкарване
	1. Поставете кърпа за съдове в камерата, за да предпазите неръждаемата стомана от надраскване.
	2. Разхлабете гайките с накатка. (фиг. 1)
	3. Леко странично изтеглете от винта скарите за вкарване и изтеглете напред. (фиг. 1)
	Поставяне на телескопичното пълно изтегляне


	: Опасност от нараняване!
	1. Телескопичното пълно изкарване да се вкара от задната страна върху болта, след това да се окачи отпред. (фиг. 2)
	2. Затегнете гайките с накатка.
	Указание
	Изваждане на телескопичното пълно изтегляне


	: Опасност от изгаряне!
	: Опасност от нараняване!
	1. Поставете кърпа за съдове в камерата, за да предпазите неръждаемата стомана от надраскване.
	2. Разхлабете гайките с накатка.
	3. Леко странично изтеглете телескопичното пълно изтегляне от винта и изтеглете напред.
	Почистване на телескопичното пълно изтегляне
	Внимание!


	1. Извадете телескопичното пълно изтегляне.
	2. Разхлабете рифелованата гайка.
	3. Почистете телескопичните релси с влажна кърпа. Не отстранявайте смазката от телескопичните шини, почиствайте най-добре вкарани.
	Поставяне на принадлежност в телескопичното пълно изтегляне

	1. Поставете принадлежността правилно в телескопичните релси на телескопичното пълно изтегляне. Позиционирайте принадлежността пред з...
	2. За съда с дръжки или GN приставките за печене използвайте GN адаптер GN 010 330. (фиг. 5)
	Указание
	3. Използвайте сензора за температура във вътрешността само ако продуктът за готвене се намира в ниво на вкарване 1 или 2.

	Důležité pokyny


	: Nebezpečí popálení!
	: Nebezpečí popálení!
	Pozor!
	Pozor!
	Všeobecná upozornění
	Vyjmutí závěsných roštů
	1. Do trouby položte utěrku, aby nedošlo k poškrábání ušlechtilé oceli.
	2. Povolte rýhované matice. (obrázek 1)
	3. Závěsné rošty povytáhněte stranou od šroubu a vytáhněte je dopředu. (obrázek 1)
	Nasazení kompletního teleskopického výsuvu


	: Nebezpečí poranění!
	1. Kompletní teleskopický výsuv nasaďte na zadní straně na čep, poté je vpředu zahákněte. (obrázek 2)
	2. Zašroubujte rýhované matice.
	Upozornění
	Vyjmutí kompletního teleskopického výsuvu


	: Nebezpečí popálení!
	: Nebezpečí poranění!
	1. Do trouby položte utěrku, aby nedošlo k poškrábání ušlechtilé oceli.
	2. Povolte rýhované matice.
	3. Kompletní teleskopický výsuv povytáhněte stranou od šroubu a vytáhněte ho dopředu.
	Čištění kompletního teleskopického výsuvu
	Pozor!


	1. Kompletní teleskopický výsuv vyjměte.
	2. Povolte rýhované matice.
	3. Výsuvné kolejničky vyčistěte vlhkým hadrem. Neodstraňujte mazací tuk z výsuvných kolejniček, pokud možno je čistěte v zasunutém stavu.
	Nasazení příslušenství do kompletního teleskopického výsuvu

	1. Příslušenství nasaďte správně do výsuvných kolejniček kompletního teleskopického výsuvu. Příslušenství umístěte před zadní čep. (obrázek 3, 4)
	2. Pro pekáč nebo vkládací gastronomické nádoby použijte adaptér GN 010 330. (obrázek 5)
	Upozornění
	3. Teplotní sondu používejte pouze tehdy, když je pokrm v úrovni vkládání 1 nebo 2.

	Vigtige henvisninger


	: Fare for forbrænding!
	: Fare for forbrænding!
	Pas på!
	Pas på!
	Generelle anvisninger
	Udtagning af ribberammer
	1. Læg et viskestykke i ovnen for at beskytte de rustfri ståloverflader mod ridser.
	2. Skru de riflede fingermøtrikker løse. (fig. 1)
	3. Træk ribberammerne lidt væk fra skruen sideværts, og træk dem ud. (fig. 1)
	Isætning af fuldt teleskopudtræk


	: Fare for tilskadekomst!
	1. Skyd det fulde teleskopudtræk ind over bolten på bagsiden, og sæt det derefter på plads foran. (fig. 2)
	2. Skru de riflede fingermøtrikker fast.
	Bemærk
	Udtagning af fuldt teleskopudtræk


	: Fare for forbrænding!
	: Fare for tilskadekomst!
	1. Læg et viskestykke i ovnen for at beskytte de rustfri ståloverflader mod ridser.
	2. Skru de riflede fingermøtrikker løse.
	3. Træk det fulde teleskopudtræk lidt væk fra skruen i sideværts retning, og træk det ud.
	Rengøring af fuldt teleskopudtræk
	Pas på!


	1. Tag det fulde teleskopudtræk ud.
	2. Skru fingerskruerne løse.
	3. Rengør udtræksskinnerne med en fugtig klud. Fjern ikke smørefedtet fra udtræksskinnerne. Det er bedst at rengøre dem, når de er skudt sammen.
	Isætning af tilbehør i det fulde teleskopudtræk

	1. Anbring tilbehøret korrekt i skinnerne i det fulde teleskopudtræk. Placer tilbehøret foran den bagerste bolt. (fig. 3, 4)
	2. Anvend GN-adapter GN 010 330 til stegegryden eller GN-tilberedningsindsatserne. (fig. 5)
	Bemærk
	3. Anvend kun stegetermometret, når madvarerne befinder sig i rillehøjde 1 eller 2.

	Σημαντικές υποδείξεις


	: Κίνδυνος ζεματίσματος!
	: Κίνδυνος ζεματίσματος!
	Προσοχή!
	Προσοχή!
	Γενικές υποδείξεις
	Αφαίρεση των σχαρών οδηγών
	1. Τοποθετήστε μια πετσέτα κουζίνας μέσα στον χώρο μαγειρέματος, για να προστατεύσετε τον ανοξείδωτο χάλυβα από τυχόν γρατζουνιές.
	2. Λύστε τα ρικνωτά παξιμάδια. (Εικ. 1)
	3. Απομακρύνετε τις σχάρες οδηγούς λίγο στο πλάι από τη βίδα και τραβήξτε τες έξω προς τα μπροστά. (Εικ. 1)
	Τοποθέτηση του πλήρους τηλεσκοπικού βαγονέτου φούρνου


	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	1. Σπρώξτε το πλήρες τηλεσκοπικό βαγονέτο φούρνου στην πίσω πλευρά επάνω στον πείρο, μετά αναρτήστε το μπροστά. (Εικ. 2)
	2. Σφίξτε τα ρικνωτά παξιμάδια.
	Υπόδειξη
	Αφαίρεση του πλήρους τηλεσκοπικού βαγονέτου φούρνου


	: Κίνδυνος ζεματίσματος!
	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	1. Τοποθετήστε μια πετσέτα κουζίνας μέσα στον χώρο μαγειρέματος, για να προστατεύσετε τον ανοξείδωτο χάλυβα από τυχόν γρατζουνιές.
	2. Λύστε τα ρικνωτά παξιμάδια.
	3. Απομακρύνετε το πλήρες τηλεσκοπικό βαγονέτο φούρνου λίγο στο πλάι από τη βίδα και τραβήξτε το έξω προς τα μπροστά.
	Καθαρισμός του πλήρους τηλεσκοπικού βαγονέτου φούρνου
	Προσοχή!


	1. Αφαιρέστε το πλήρες τηλεσκοπικό βαγονέτο φούρνου.
	2. Λύστε τα ρικνωτά παξιμάδια.
	3. Καθαρίστε τις ράγες εξόδου με ένα υγρό πανί. Μην απομακρύνετε το γράσο από τις ράγες εξόδου, καθαρίζετέ τις καλύτερα τοποθετημένες μέσα.
	Τοποθέτηση των εξαρτημάτων στο πλήρες τηλεσκοπικό βαγονέτο φούρνου

	1. Τοποθετήστε το εξάρτημα σωστά στις ράγες εξόδου του πλήρους τηλεσκοπικού βαγονέτου φούρνου. Τοποθετήστε το εξάρτημα μπροστά από τον π...
	2. Για την ψηλή φόρμα ή τα εξαρτήματα μαγειρέματος GN, χρησιμοποιήστε τον προσαρμογέα GN GN 010 330. (Εικ. 5)
	Υπόδειξη
	3. Χρησιμοποιείτε τον αισθητήρα της θερμοκρασίας του πυρήνα μόνο, όταν το φαγητό βρίσκεται στο επίπεδο τοποθέτησης 1 ή 2.

	Indicaciones importantes


	: ¡Riesgo de sufrir quemaduras!
	: ¡Riesgo de sufrir quemaduras!
	¡Atención!
	¡Atención!
	Consejos y advertencias generales
	Extraer las parrillas deslizantes
	1. Colocar un paño de cocina en el interior del horno para proteger el acero inoxidable de arañazos.
	2. Aflojar las tuercas moleteadas. (Fig. 1)
	3. Tirar ligeramente de las parrillas deslizantes hacia delante para separarlas del tornillo y extraerlas hacia adelante. (Fig. 1)
	Inserción de las guías telescópicas de extracción completa


	: ¡Peligro de lesiones!
	1. Empujar las guías telescópicas de extracción completa de la parte posterior sobre el perno y, a continuación, colgar de la parte delantera. (Fig. 2)
	2. Apretar las tuercas moleteadas.
	Nota
	Extracción de las guías telescópicas de extracción completa


	: ¡Riesgo de sufrir quemaduras!
	: ¡Peligro de lesiones!
	1. Colocar un paño de cocina en el interior del horno para proteger el acero inoxidable de arañazos.
	2. Aflojar las tuercas moleteadas.
	3. Tirar ligeramente de las guías telescópicas de extracción completa hacia delante para separarlas del tornillo y extraerlas hacia adelante.
	Limpieza de las guías telescópicas de extracción completa
	¡Atención!


	1. Extraer las guías telescópicas de extracción completa.
	2. Aflojar la tuerca moleteada.
	3. Limpiar los rieles de extracción con un paño húmedo. No sacar los rieles de extracción para eliminar la grasa, es preferible limpiarlos en el interior del horno.
	Inserción de los accesorios en las guías telescópicas de extracción completa

	1. Colocar los accesorios correctamente en los rieles de extracción de las guías telescópicas de extracción completa. Colocar el accesorio delante del perno posterior. (Fig. 3, 4)
	2. Utilizar el adaptador GN GN 010 330 para el asador o los elementos para cocción GN. (Fig. 5)
	Nota
	3. Utilizar la termosonda solo si el alimento se encuentra en los niveles de inserción 1 o 2.

	Ü Paigaldusjuhend
	Olulised nõuanded



	: Põletusoht!
	: Põletusoht!
	Tähelepanu!
	Tähelepanu!
	Üldised juhised
	Sisselükatavate restide eemaldamine
	1. Asetage ahju köögirätik, et kaitsta roostevabast terasest pinda kriimustuste eest.
	2. Keerake rihveldatud mutrid lahti. (joonis 1)
	3. Tõmmake sisselükatavaid reste kruvist eemale ja tõmmake ettesuunas välja. (joonis 1)
	Teleskoopraami paigaldamine


	: Vigastuste oht!
	1. Lükake teleskoopraam tagant poldi peale, seejärel seadke eest kohale. (joonis 2)
	2. Keerake rihveldatud mutrid kinni.
	Märkus
	Teleskoopraami eemaldamine


	: Põletusoht!
	: Vigastuste oht!
	1. Asetage ahju köögirätik, et kaitsta roostevabast terasest pinda kriimustuste eest.
	2. Keerake rihveldatud mutrid lahti.
	3. Tõmmake teleskoopraami kruvist eemale ja tõmmake ettesuunas välja.
	Teleskoopraami puhastamine
	Tähelepanu!


	1. Võtke teleskoopraam välja.
	2. Keerake lahti rihveldatud mutrid.
	3. Puhastage väljatõmmatavad siinid niiske lapiga. Ärge eemaldage väljatõmmatavatelt siinidelt määret, siine on soovitatav puhastada sisselükatuna.
	Tarviku paigaldamine teleskoopraami.

	1. Paigaldage tarvik korrektselt teleskoopraami. Asetage tarvik tagumise poldi ette. (joonis 3, 4)
	2. Hautamisnõu või GN-plaatide jaoks kasutage GN-adapterit GN 010 330. (joonis 5)
	Märkus
	3. Sisetemperatuurianduri kasutage vaid siis, kui toit on tasandil 1 või 2.

	Tärkeitä vihjeitä


	: Palovammojen vaara!
	: Palovammojen vaara!
	Huomio!
	Huomio!
	Yleiset ohjeet
	Kannatinritilöiden poistaminen
	1. Laita uuniin keittiöpyyhe, jotta suojaat teräksen naarmuuntumiselta.
	2. Löystytä mutterit. (kuva 1)
	3. Vedä kannatinritilät vähän sivuttain pois ruuvista ja vedä eteenpäin pois paikoiltaan. (kuva 1)
	Teleskooppikannattimen asentaminen


	: Loukkaantumisvaara!
	1. Työnnä kokonaan ulosvedettävä teleskooppikannatin takasivulta tappiin, ripusta sitten edestä paikalleen. (kuva 2)
	2. Kierrä mutterit kiinni.
	Huomautus
	Teleskooppikannattimen irrottaminen


	: Palovammojen vaara!
	: Loukkaantumisvaara!
	1. Laita uuniin keittiöpyyhe, jotta suojaat teräksen naarmuuntumiselta.
	2. Löystytä mutterit.
	3. Vedä kokonaan ulosvedettävä teleskooppikannatin vähän sivuttain pois ruuvista ja vedä eteenpäin pois paikaltaan.
	Teleskooppikannattimen puhdistaminen
	Huomio!


	1. Ota kokonaan ulosvedettävä teleskooppikannatin pois paikaltaan.
	2. Löystytä mutterit.
	3. Puhdista kannatinkiskot kostealla liinalla. Älä poista voitelurasvaa kannatinkiskoista, puhdista ne mieluiten paikoilleen työnnettyinä.
	Varusteen asettaminen kokonaan ulosvedettävään teleskooppikannattimeen

	1. Aseta varuste oikein paikalleen kokonaan ulosvedettävän teleskooppikannattimen kannatinkiskoihin. Sijoita varuste takimmaisen tapin eteen. (kuva 3, 4)
	2. Käytä paistovuokaan tai GN-kypsennysastioihin GN-adapteria GN 010 330. (kuva 5)
	Huomautus
	3. Käytä paistolämpömittaria vain, kun kypsennettävä tuote on kannatinkorkeudella 1 tai 2.

	Remarques importantes


	: Risque de brûlure !
	: Risque de brûlure !
	Attention !
	Attention !
	Consignes générales
	Retirer les grilles d'insertion
	1. Étaler un torchon dans le compartiment de cuisson pour protéger l'inox des rayures.
	2. Desserrer les écrous moletés. (fig. 1)
	3. Tirer les grilles d'insertion légèrement sur le côté en les éloignant de la vis, puis les extraire vers l'avant. (fig. 1)
	Mettre en place le rail télescopique à sortie totale


	: Risque de blessure !
	1. Pousser le rail télescopique à sortie totale à l'arrière sur le boulon, puis l’accrocher à l'avant. (fig. 2)
	2. Serrer les écrous moletés.
	Remarque
	Retirer le rail télescopique à sortie totale


	: Risque de brûlure !
	: Risque de blessures !
	1. Étaler un torchon dans le compartiment de cuisson pour protéger l'inox des rayures.
	2. Desserrer les écrous moletés.
	3. Tirer le rail télescopique à sortie totale légèrement sur le côté en l'éloignant de la vis puis l'extraire vers l'avant.
	Nettoyer le rail télescopique à sortie totale
	Attention !


	1. Retirer le rail télescopique à sortie totale.
	2. Desserrer les écrous moletés.
	3. Nettoyer les rails coulissants avec un chiffon humide. Ne pas éliminer la graisse de lubrification sur les rails, les nettoyer de préférence en position rentrée.
	Mettre en place l'accessoire sur le rail télescopique à sortie totale

	1. Placer l'accessoire correctement sur les rails du rail télescopique à sortie totale. Positionner l'accessoire devant le boulon arrière. (fig. 3, 4)
	2. Pour le faitout ou les récipients de cuisson GN utiliser l'adaptateur GN 010 330. (fig. 5)
	Remarque
	3. Utiliser la sonde thermométrique uniquement si le plat cuisiné se trouve au niveau d'enfournement 1 ou 2.

	Važne napomene


	: Opasnost od opeklina!
	: Opasnost od opeklina!
	Oprez!
	Oprez!
	Opće napomene
	Vađenje rešetki
	1. Položite kuhinjsku krpu u pećnicu kako biste zaštitili plemeniti čelik od ogrebotina.
	2. Otpustite nazubljene matice. (slika 1)
	3. Povucite rešetke malo bočno od vijka i izvucite prema naprijed. (slika 1)
	Umetanje potpuno teleskopskog izvlačnog sustava


	: Opasnost od ozljede!
	1. Potpuno teleskopski izvlačni sustav gurnite na stražnjoj strani na svornjak, zatim stavite sprijeda. (slika 2)
	2. Zategnite nazubljene matice.
	Napomena
	Vađenje potpuno teleskopskog izvlačnog sustava


	: Opasnost od opeklina!
	: Opasnost od ozljede!
	1. Položite kuhinjsku krpu u pećnicu kako biste zaštitili plemeniti čelik od ogrebotina.
	2. Otpustite nazubljene matice.
	3. Povucite potpuno teleskopski izvlačni sustav malo bočno od vijka i izvucite prema naprijed.
	Čišćenje potpuno teleskopskog izvlačnog sustava
	Oprez!


	1. Izvadite potpuno teleskopski izvlačni sustav.
	2. Otpustite nazubljene matice.
	3. Izvlačne vodilice očistite vlažnom krpom. Ne skidajte mazivo na izvlačnim vodilicama, najbolje ih čistite umetnute.
	Umetanje pribora u potpuno teleskopski izvlačni sustav

	1. Ispravno umetnite pribor u izvlačne vodilice potpuno teleskopskog izvlačnog sustava. Pozicionirajte pribor ispred stražnjih svornjaka. (slika 3, 4)
	2. Za posudu za pečenje ili GN-umetke za kuhanje upotrebljavajte GN-adapter GN 010 330. (slika 5)
	Napomena
	3. Termometar za pečenje mesa upotrebljavajte samo ako se namirnica nalazi na razini 1 ili 2.

	Indicazioni importanti


	: Pericolo di ustioni!
	: Pericolo di ustioni!
	Attenzione!
	Attenzione!
	Indicazioni generali
	Rimozione delle griglie di supporto
	1. Collocare un panno per stoviglie nel vano cottura per proteggere l'acciaio inox da eventuali graffi.
	2. Allentare i dadi zigrinati. (fig. 1)
	3. Spostare un po' lateralmente le griglie di supporto dalla vite ed estrarle dalla parte anteriore. (fig. 1)
	Applicazione dell'estensione totale telescopica


	: Pericolo di lesioni!
	1. Spingere l'estensione totale telescopica sulla parete posteriore, sul perno, quindi agganciarle dalla parte anteriore. (fig. 2)
	2. Stringere i dadi zigrinati.
	Avvertenza
	Estrazione dell'estensione totale telescopica


	: Pericolo di ustioni!
	: Pericolo di lesioni!
	1. Collocare un panno per stoviglie nel vano cottura per proteggere l'acciaio inox da eventuali graffi.
	2. Allentare i dadi zigrinati.
	3. Spostare un po' lateralmente l'estensione totale telescopica dalla vite ed estrarla dalla parte anteriore.
	Pulizia dell'estensione totale telescopica
	Attenzione!


	1. Estrarre l'estensione totale telescopica.
	2. Allentare il dado zigrinato.
	3. Pulire le guide dal telaio con un panno umido. Non rimuovere il grasso lubrificante dalle guide di estensione, pulire quando sono inserite.
	Applicazione degli accessori nell'estensione totale telescopica

	1. Inserire correttamente gli accessori nelle guide di estensione dell'elemento estraibile telescopico. Posizionare gli accessori davanti al perno posteriore. (fig. 3, 4)
	2. Per le pirofile o i cestelli GN utilizzare l'adattatore GN 010 330. (fig. 5)
	Avvertenza
	3. Utilizzare la termosonda soltanto se la pietanza si trova nel livello di inserimento 1 o 2.

	მნიშვნელოვანი მითითება


	: დამწვრობის საფრთხე!
	: დამწვრობის საფრთხე!
	ყურადღება
	ყურადღება
	ზოგადი ინფორმაცია
	გამოიღეთ შესადგამი გისოსი
	1. უჟანგავი ზედაპირის ნაკაწრებისაგან დასაცავად, ღუმელში ჩაის ტილო მოათავსეთ.
	2. მოუშვით ხრახნები. (სურათი 1)
	3. მოქაჩეთ გამოსაწევი გისოსები ჭანჭიკის მხარეს და წინ გამოწიეთ. (სურათი 1)
	ტელესკოპური გამოსაწევი თაროების ჩასმა


	: დაზიანების საფრთხე!
	1. მიახრახნეთ მიმმართველი რელსები უკნიდან ჭანჭიკებზე, შემდეგ ჩამოკიდეთ წინიდან. (სურათი 2)
	2. მოუჭირეთ ხრახნებს.
	მითითება
	ტელესკოპური გამოსაწევი თაროების გამოღება


	: დამწვრობის საფრთხე!
	: დაზიანების საფრთხე!
	1. უჟანგავი ზედაპირის ნაკაწრებისაგან დასაცავად, ღუმელში ჩაის ტილო მოათავსეთ.
	2. მოუშვით ხრახნები.
	3. მოქაჩეთ მიმმართველი რელსები ჭანჭიკის მხარეს და წინ გამოწიეთ.
	ტელესკოპური გამოსაწევი თაროების გაწმენდა
	ყურადღება


	1. მოხსენით მიმმართველი რელსები.
	2. მოხსენით ჭანჭიკი.
	3. გაწმინდეთ გამოსაწევი მიმმართველები სველი ხელსაწმენდით. აკრძალულია ელემენტების გაწმენდა, რ...
	აქსესუარების დამონტაჟება მიმმართველ რელსებში სრული გამოწევით

	1. სწორედ დაამონტაჟეთ აქსესუარები მიმმართველ რელსებში. განათავსეთ აქსესუარები უკანა შტიფტის ...
	2. ტაფისთვის ან ორთქლის სექციისთვის GN გამოიყენეთ GN- ადაპტერი GN 010 330. (სურათი 5)
	მითითება
	3. გამოიყენეთ ხორცის თერმომეტრი მხოლოდ მაშინ, თუ კერძი განთავსებულია 1 ან 2 დონეზე.
	ù Орнату туралы нұсқаулар

	Негізгі ескертулер


	: Күйіп қалу қаупі бар!
	: Күйіп қалу қаупі бар!
	Назар аударыңыз!
	Назар аударыңыз!
	Жалпы нұсқаулар
	Салу торларын алып қойыңыз
	1. Тот баспайтын болтатты қырудан сақтау үшін пісіру камерасына ыдыс шүберегін салыңыз.
	2. Кедір-бұдырланған сомындарды босатыңыз. (сурет 1)
	3. Жылжымалы торларын бұрандама жаққа тартып, оларды алға қарай тартып шығарыңыз. (сурет 1)
	Телескоптық толық шығатын тартпаны орнату


	: Жарақат алу қаупі бар!
	1. Толығымен жылжымалы бағыттауыштарды артқы жағынан болттармен бұрап, оларды алдыңғы жағынан іліп қойыңыз. (сурет 2)
	2. Кедір-бұдырланған сомындарды бекітіңіз.
	Нұсқау
	Телескоптық толық шығатын тартпаны шығарыңыз


	: Күйіп қалу қаупі бар!
	: Жарақат алу қаупі!
	1. Тот баспайтын болтатты қырудан сақтау үшін пісіру камерасына ыдыс шүберегін салыңыз.
	2. Кедір-бұдырланған сомындарды босатыңыз.
	3. Толығымен жылжымалы бағыттауыштарды бұрандама жаққа тартып, оларды алға қарай тартып шығарыңыз.
	Телескоптық толық шығатын тартпаны тазалау
	Назар аударыңыз!


	1. Толығымен жылжымалы бағыттауыштарды алып тастаңыз.
	2. Бұралған сомын босатыңыз.
	3. Жылжымалы бағыттауыштарды сулы майлықтармен сүртіңіз. Элементтерді, олардан май кетпес үшін, олар алға жылжыған кезде тазартуға тыйы...
	Керек- жарақтарды толығымен жылжымалы бағыттауыштарға орнатыңыз

	1. Керек- жарақтарды толығымен жылжымалы бағыттауыштарға дұрыстап орнатыңыз. Керек- жарақтарды артқы сұққыштардың алдында орналастырың...
	2. Қуыратын тұтқалы табалар немесе GN бу секциялар үшін GN- адаптерді GN 010 330 пайдалаңыз. (сурет 5)
	Нұсқау
	3. Ет термометрін ыдыс қондырғының 1 немесе 2 деңгейінде орналасқан кезде ғана қолданыңыз.

	ä Montavimo instrukcija
	Svarbios nuorodos



	: Pavojus nudegti!
	: Pavojus nudegti!
	Dėmesio!
	Dėmesio!
	Bendros nuorodos
	Montuojamųjų grotelių išėmimas
	1. Kameroje patieskite indų šluostę, kad nesubraižytumėte nerūdijančiojo plieno.
	2. Atsukite rievėtąsias veržles. (1 pav.)
	3. Montuojamąsias groteles šiek tiek patraukite nuo varžto ir išimkite traukdami į save. (1 pav.)
	Ištraukiamų teleskopinių bėgelių įstatymas


	: Susižalojimo pavojus!
	1. Ištraukiamuosius teleskopinius bėgelius kitoje pusėje užstumkite ant sraigto, paskui įkabinkite priekyje. (2 pav.)
	2. Priveržkite rievėtąsias veržles.
	Pastaba
	Ištraukiamų teleskopinių bėgelių išėmimas


	: Pavojus nudegti!
	: Pavojus susižeisti!
	1. Kameroje patieskite indų šluostę, kad nesubraižytumėte nerūdijančiojo plieno.
	2. Atsukite rievėtąsias veržles.
	3. Ištraukiamuosius teleskopinius bėgelius šiek tiek patraukite nuo varžto ir išimkite traukdami į save.
	Ištraukiamų teleskopinių bėgelių valymas
	Dėmesio!


	1. Išimkite ištraukiamuosius teleskopinius bėgelius.
	2. Atsukite rievėtąją veržlę.
	3. Nuvalykite ištraukiamuosius bėgelius drėgna šluoste. Nevalykite tepalo nuo ištrauktų ištraukiamųjų bėgelių, geriau nuvalykite juos įstūmę.
	Priedo uždėjimas ant ištraukiamųjų teleskopinių bėgelių

	1. Priedą tinkamai uždėkite ant teleskopinių bėgelių ištraukiamųjų bėgelių. Nustatykite priedą prieš galinį sraigtą. (3, 4 pav.)
	2. Keptuvui arba ruošimo garuose įdėklams GN naudokite GN adapterį GN 010 330. (5 pav.)
	Pastaba
	3. Vidaus temperatūros jutiklį naudokite tik tuomet, kai ruošiamas maistas įstumtas 1-ame arba 2-ame lygyje.

	Svarīgi norādījumi


	: Risks gūt apdegumus!
	: Risks gūt apdegumus!
	Uzmanību!
	Uzmanību!
	Vispārēji norādījumi
	Ieliekamo restu noņemšana
	1. Lai nesaskrāpētu nerūsējošā tērauda virsmas, gatavošanas nodalījumā ieklājiet trauku dvieli.
	2. Noskrūvējiet rievotos uzgriežņus. (1 attēls)
	3. Ieliekamās restes nedaudz pavelciet sānis no skrūves un izvelciet virzienā uz priekšu. (1 attēls)
	Pilnīgi izvelkamo teleskopisko vadotņu ievietošana


	: Risks gūt traumas!
	1. Pilnībā izvelkamo teleskopisko mehānismu aizmugurē uzbīdiet uz tapas, pēc tam iekariet tā priekšdaļu. (2 attēls)
	2. Pieskrūvējiet rievotos uzgriežņus.
	Norādījums
	Pilnīgi izvelkamo teleskopisko vadotņu izņemšana


	: Risks gūt apdegumus!
	: Savainojumu risks!
	1. Lai nesaskrāpētu nerūsējošā tērauda virsmas, gatavošanas nodalījumā ieklājiet trauku dvieli.
	2. Noskrūvējiet rievotos uzgriežņus.
	3. Pilnībā izvelkamo teleskopisko mehānismu nedaudz pavelciet sānis no skrūves un izvelciet virzienā uz priekšu.
	Pilnīgi izvelkamo teleskopisko vadotņu tīrīšana
	Uzmanību!


	1. Izņemiet pilnībā izvelkamo teleskopisko mehānismu.
	2. Atskrūvējiet rievotos uzgriežņus.
	3. Notīriet izvilkšanas vadotnes ar mitru drānu. Lai no izvelkamajām vadotnēm nenotīrītu smērvielu, tās ieteicams tīrīt iebīdītā pozīcijā.
	Piederumu ievietošana pilnībā izvelkamajā teleskopiskajā mehānismā

	1. Piederumi pilnībā izvelkama teleskopiskā mehānisma izvilkšanas vadotnēs jāievieto pareizi. Novietojiet piederumus aizmugures tapas priekšā. (3, 4 attēls)
	2. Cepeštraukiem vai GN gatavošanas traukiem izmantojiet GN adapteri GN 010 330. (5 attēls)
	Norādījums
	3. Iekšējās temperatūras sensoru izmantojiet tikai tad, ja gatavojamais ēdiens atrodas 1. vai 2. gatavošanas līmenī.

	Belangrijke aanwijzingen


	: Risico van verbranding!
	: Risico van verbranding!
	Attentie!
	Attentie!
	Algemene aanwijzingen
	Inschuifroosters uitnemen
	1. Leg een theedoek in de binnenruimte om het roestvaststaal te beschermen tegen krassen.
	2. Gekartelde moeren losdraaien. (Afb. 1)
	3. Inschuifrooster iets zijwaarts van de schroef wegtrekken en naar voren er uit trekken. (Afb. 1)
	Telescopische volledige uitschuifvoorziening inzetten


	: Gevaar voor letsel!
	1. De telescopische volledige uitschuifvoorziening aan de achterkant op de pennen schuiven, dan aan de voorkant inhangen. (Afb. 2)
	2. Gekartelde moeren vastdraaien.
	Aanwijzing
	Telescopische volledige uitschuifvoorziening eruit nemen


	: Risico van verbranding!
	: Gevaar voor letsel!
	1. Leg een theedoek in de binnenruimte om het roestvaststaal te beschermen tegen krassen.
	2. Gekartelde moeren losdraaien.
	3. De telescopische volledige uitschuifvoorziening iets naar de zijkant van de bout wegtrekken en naar voren er uit trekken.
	Telescopische volledige uitschuifvoorziening reinigen
	Attentie!


	1. De telescopische volledige uitschuifvoorziening eruit nemen.
	2. De kartelmoeren losdraaien.
	3. De telescopische rails met een vochtige doek reinigen. Verwijder het smeervet niet van de telescopische rails. U kunt ze het beste reinigen wanneer ze ingeschoven zijn.
	Accessoire in telescopische volledige uitschuifvoorziening plaatsen

	1. Het accessoire correct in de telescopische rails van de telescopische volledige uitschuifvoorziening plaatsen. Het accessoire vóór de achterste pennen positioneren. (Afb. 3, 4)
	2. Voor de braadslede of de GN-toebehoren voor garen GN- adapter GN 010 330 gebruiken. (Afb. 5)
	Aanwijzing
	3. Gebruik de kerntemperatuursensor uitsluitend, wanneer het product zich op inschuifniveau 1 of 2 bevindt.

	Viktige henvisninger


	: Fare for forbrenning!
	: Fare for forbrenning!
	Obs!
	Obs!
	Generelle veiledninger
	Ta ut ristene
	1. Legg et kjøkkenhåndkle inn i stekeovnen for å beskytte det rustfritte stålet mot riper.
	2. Løsne riflemutterne. (bilde 1)
	3. Dra ristene litt til siden, bort fra skruen, og trekk dem ut forover. (bilde 1)
	Sette inn teleskoputtrekk


	: Fare for personskader!
	1. Skyv teleskoputtrekket inn på bolten på baksiden og hekt den på foran. (bilde 2)
	2. Trekk til riflemutterne.
	Merk
	Ta ut teleskoputtrekk


	: Fare for forbrenning!
	: Fare for personskader!
	1. Legg et kjøkkenhåndkle inn i stekeovnen for å beskytte det rustfritte stålet mot riper.
	2. Løsne riflemutterne.
	3. Dra teleskoputtrekket litt til siden, bort fra skruen, og trekk den ut forover.
	Rengjøre teleskoputtrekk
	Obs!


	1. Ta ut teleskoputtrekket.
	2. Løsne riflemutteren.
	3. Rengjør uttrekksskinnene med en fuktig klut. Ikke fjern smørefettet fra uttrekksskinnene. Rengjør dem helst når de er skjøvet inn.
	Sette inn tilbehør i teleskoputtrekk

	1. Sett tilbehøret riktig inn i uttrekksskinnene i teleskoputtrekket. Plasser tilbehøret foran den bakre bolten. (bilde 3, 4)
	2. Til stekegryte eller GN-kokeinnsats: Bruk GN-adapter GN 010 330. (bilde 5)
	Merk
	3. Steketermometeret må kun brukes når stekevaren i innsettingshøyde 1 eller 2.

	Ważne wskazówki


	: Niebezpieczeństwo poparzenia!
	: Niebezpieczeństwo poparzenia!
	Uwaga!
	Uwaga!
	Wskazówki ogólne
	Zdejmowanie rusztów wsuwanych
	1. Do komory piekarnika włożyć ściereczkę do naczyń w celu zabezpieczenia stali nierdzewnej przed porysowaniem.
	2. Odkręcić nakrętki radełkowe. (rys. 1)
	3. Ruszty wsuwane odsunąć nieco w bok od śruby i wyciągnąć do przodu. (rys. 1)
	Wkładanie teleskopowego systemu pełnego wysuwania blach


	: Niebezpieczeństwo zranienia!
	1. Teleskopowy system pełnego wysuwania blach nasunąć z tyłu na sworzeń, a następnie zawiesić je z przodu. (rys. 2)
	2. Dokręcić nakrętki radełkowane.
	Wskazówka
	Wyjmowanie teleskopowego systemu pełnego wysuwania blach


	: Niebezpieczeństwo poparzenia!
	: Niebezpieczeństwo zranienia!
	1. Do komory piekarnika włożyć ściereczkę do naczyń w celu zabezpieczenia stali nierdzewnej przed porysowaniem.
	2. Odkręcić nakrętki radełkowe.
	3. Teleskopowy system pełnego wysuwania blach odsunąć nieco w bok od śruby i wyciągnąć do przodu.
	Czyszczenie teleskopowego systemu pełnego wysuwania blach
	Uwaga!


	1. Wyjmowanie teleskopowego systemu pełnego wysuwania blach.
	2. Odkręcić nakrętki radełkowe.
	3. Czyścić szyny do wysuwania blach wilgotną ściereczką. Nie usuwać z szyn warstwy smaru, zaleca się czyścić szyny zsunięte.
	Wkładanie wyposażenia do teleskopowego systemu pełnego wysuwania blach

	1. Poprawnie włożyć wyposażenie w szyny teleskopowego systemu pełnego wysuwania blach. Ustawić wyposażenie przed tylnym sworzniem. (rys. 3, 4)
	2. W przypadku brytfanny lub wkładu do gotowania GN należy użyć adaptera GN 010 330. (rys. 5)
	Wskazówka
	3. Termosondy do potraw używać tylko wtedy, gdy potrawa znajduje się na poziomie 1 lub 2.

	Instruções importantes


	: Perigo de queimaduras!
	: Perigo de queimaduras!
	Atenção!
	Atenção!
	Indicações gerais
	Retirar a grelha de inserção
	1. Coloque um pano da loiça no interior do aparelho, para evitar riscar o aço inoxidável.
	2. Solte as porcas recartilhadas. (Fig. 1)
	3. Afastar um pouco a grelha de inserção lateralmente do parafuso e retirar para a frente. (Fig. 1)
	Colocar a peça telescópica desmontável


	: Perigo de ferimentos!
	1. Insira o raile telescópico totalmente extensível na parte traseira no pino e, em seguida, engate à frente. (Fig. 2)
	2. Aperte as porcas recartilhadas.
	Nota
	Remover a peça telescópica desmontável


	: Perigo de queimaduras!
	: Perigo de ferimentos!
	1. Coloque um pano da loiça no interior do aparelho, para evitar riscar o aço inoxidável.
	2. Solte as porcas recartilhadas.
	3. Afastar um pouco o raile telescópico totalmente extensível lateralmente do parafuso e retirar para a frente.
	Limpar a peça telescópica desmontável
	Atenção!


	1. Remova o raile telescópico totalmente extensível.
	2. Solte a porca recartilhada.
	3. Limpe as calhas extensíveis com um pano húmido. Não remova a massa lubrificante nas calhas extensíveis, lave de preferência com as calhas inseridas.
	Colocar o acessório no raile telescópico totalmente extensível

	1. Colocar o acessório corretamente nas calhas extensíveis do raile telescópico totalmente extensível. Posicionar o acessório à frente do pino traseiro. (Fig. 3, 4)
	2. Para a assadeira ou as peças intercaladas para cozinhar GN, utilize o adaptador GN 010 330. (Fig. 5)
	Nota
	3. Utilize a sonda térmica apenas se os alimentos se encontrarem no nível de inserção 1 ou 2.

	í Instrucţiuni de montaj
	Observaţii importante



	: Pericol de arsuri!
	: Pericol de arsuri!
	Atenţie!
	Atenţie!
	Indicaţii generale
	Scoaterea grătarelor electrice
	1. Pentru a proteja suprafaţa din oţel inoxidabil împotriva zgârierii, introduceţi un prosop de bucătărie în interiorul cuptorului.
	2. Slăbiţi piuliţele moletate. (figura 1)
	3. Trageţi uşor în afară grătarele electrice de pe partea şurubului şi scoateţi-le trăgându-le în faţă. (figura 1)
	Introducerea suporturilor telescopice complet extensibile


	: Pericol de rănire!
	1. Aşezaţi suporturile telescopice complet extensibile pe partea posterioară a bolţurilor, apoi suspendaţi-le în faţă. (figura 2)
	2. Strângeţi ferm piuliţele moletate.
	Indicaţie
	Extragerea suporturilor telescopice complet extensibile


	: Pericol de arsuri!
	: Pericol de rănire!
	1. Pentru a proteja suprafaţa din oţel inoxidabil împotriva zgârierii, introduceţi un prosop de bucătărie în interiorul cuptorului.
	2. Slăbiţi piuliţele moletate.
	3. Trageţi uşor în afară suporturile telescopice complet extensibile de pe partea şurubului şi scoateţi-le trăgându-le în faţă.
	Curăţarea suporturilor telescopice complet extensibile
	Atenţie!


	1. Extrageţi suporturile telescopice complet extensibile.
	2. Slăbiţi piuliţele moletate.
	3. Curăţaţi cu o lavetă moale şinele telescopice. Nu îndepărtaţi vaselina de lubrifiere de pe şinele de deplasare; cel mai bine este să le curăţaţi în poziţie introdusă.
	Introducerea accesoriilor în suporturile telescopice complet extensibile

	1. Introduceţi corect accesoriul în şinele telescopice ale suporturilor telescopice complet extensibile. Poziţionaţi accesoriul în faţa bolţurilor posterioare. (figura 3, 4)
	2. Pentru cratiţe sau vase de gătit GN utilizaţi adaptorul GN GN 010 330. (figura 5)
	Indicaţie
	3. Utilizaţi senzorul de temperatură interioare numai dacă preparatul este aşezat pe nivelul 1 sau 2.

	Важные указания


	: Опасность ожога!
	: Опасность ожога!
	Внимание!
	Внимание!
	Общие указания
	Снятие выдвижных решеток
	1. Положите кухонное полотенце на дно рабочей камеры во избежание оцарапывания нержавеющей стали.
	2. Отверните гайки с накаткой. (рис. 1)
	3. Потяните выдвижные решетки в сторону винта и вытяните вперед. (рис. 1)
	Установка направляющих с полным выдвижением


	: Опасность травмирования!
	1. Прикрутите направляющие с полным выдвижением сзади на болты, затем повесьте спереди. (рис. 2)
	2. Заверните гайки с накаткой.
	Указание
	Снятие направляющих с полным выдвижением


	: Опасность ожога!
	: Опасность травмирования!
	1. Положите кухонное полотенце на дно рабочей камеры во избежание оцарапывания нержавеющей стали.
	2. Отверните гайки с накаткой.
	3. Потяните направляющие с полным выдвижением в сторону винта и вытяните вперед.
	Очистка направляющих с полным выдвижением
	Внимание!


	1. Снимите направляющие с полным выдвижением.
	2. Отверните гайку с накаткой.
	3. Протрите выдвижные направляющие влажной салфеткой. Запрещается производить очистку элементов, когда они выдвинуты, чтобы не удалить ...
	Установка принадлежностей в направляющие с полным выдвижением

	1. Правильно установите принадлежности в направляющие с полным выдвижением. Разместите принадлежности перед задними штифтами. (рис. 3, 4)
	2. Для жаровни или паровых секций GN используйте GN-адаптер GN 010 330. (рис. 5)
	Указание
	3. Используйте термометр для мяса только в том случае, если блюдо располагается на 1 или 2 уровне установки.

	Dôležité pokyny


	: Nebezpečenstvo popálenia!
	: Nebezpečenstvo popálenia!
	Pozor!
	Pozor!
	Všeobecné upozornenia
	Vybratie zasúvacích roštov
	1. Do vnútorného priestoru položte utierku, aby bola nehrdzavejúca oceľ chránená pred poškriabaním.
	2. Uvoľnite vrúbkované matice. (obrázok 1)
	3. Zasúvacie rošty zboku mierne odtiahnite od skrutky a vytiahnite dopredu. (obrázok 1)
	Vkladanie teleskopických vysúvacích koľajničiek


	: Nebezpečenstvo poranenia!
	1. Teleskopické vysúvacie koľajničky na zadnej strane zasuňte na čap, potom vpredu zaveste. (obrázok 2)
	2. Utiahnite vrúbkované matice.
	Upozornenie
	Vyberanie teleskopických vysúvacích koľajničiek


	: Nebezpečenstvo popálenia!
	: Nebezpečenstvo poranenia!
	1. Do vnútorného priestoru položte utierku, aby bola nehrdzavejúca oceľ chránená pred poškriabaním.
	2. Uvoľnite vrúbkované matice.
	3. Teleskopické vysúvacie koľajničky zboku mierne odtiahnite od skrutky a vytiahnite dopredu.
	Čistenie teleskopických vysúvacích koľajničiek
	Pozor!


	1. Vyberte teleskopické vysúvacie koľajničky.
	2. Uvoľnite vrúbkované matice.
	3. Vysúvacie koľajničky vyčistite vlhkou handrou. Neodstraňujte mastiaci tuk z vysúvacích koľajničiek, čistite ich zasunuté.
	Vkladanie príslušenstva do teleskopických vysúvacích koľajničiek

	1. Príslušenstvo správne vložte do koľajničiek teleskopického vysúvacieho systému. Príslušenstvo umiestnite pred zadné čapy. (obrázok 3, 4)
	2. Pri pekáči alebo varných vložkách GN používajte GN adaptér GN 010 330. (obrázok 5)
	Upozornenie
	3. Teplotnú sondu používajte iba vtedy, ak sa pokrm nachádza na úrovni zasunutia 1 alebo 2.

	ð Navodila za montažo
	Pomembni napotki



	: Nevarnost opeklin!
	: Nevarnost opeklin!
	Pozor!
	Pozor!
	Splošna navodila
	Odstranjevanje rešetk za vstavljanje
	1. V notranjost pečice položite kuhinjsko krpo, da zaščitite nerjaveče jeklo pred praskami.
	2. Odvijte narebričene matice. (slika 1)
	3. Rešetke za vstavljanje nekoliko potegnite vstran z vijaka in jih izvlecite naprej. (slika 1)
	Namestitev teleskopskih izvlečnih vodil za popolni izvlek


	: Nevarnost telesnih poškodb!
	1. Teleskopsko izvlečno vodilo za popolni izvlek na zadnji strani potisnite na zatič, nato ga spredaj obesite. (slika 2)
	2. Privijte narebričene matice.
	Opomba
	Odstranjevanje teleskopskih izvlečnih vodil za popolni izvlek


	: Nevarnost opeklin!
	: Nevarnost telesnih poškodb!
	1. V notranjost pečice položite kuhinjsko krpo, da zaščitite nerjaveče jeklo pred praskami.
	2. Odvijte narebričene matice.
	3. Teleskopsko izvlečno vodilo za popolni izvlek nekoliko potegnite vstran z vijaka in ga izvlecite naprej.
	Čiščenje teleskopskih izvlečnih vodil za popolni izvlek
	Pozor!


	1. Odstranite teleskopsko izvlečno vodilo za popolni izvlek.
	2. Odvijte narebričeno matico.
	3. Izvlečna vodila očistite z vlažno krpo. Z izvlečnih vodil ne odstranjujte maziva, najbolje je, da jih očistite, ko so vstavljena.
	Vstavljanje pribora na teleskopsko izvlečno vodilo za popolni izvlek

	1. Pribor pravilno vstavite v teleskopsko izvlečno vodilo za popolni izvlek. Pribor namestite pred zadnji zatič. (slika 3, 4)
	2. Za pekač ali nastavke za dušenje GN uporabite GN adapter GN 010 330. (slika 5)
	Opomba
	3. Termosondo uporabljajte samo, ko so živila na ravni vstavljanja 1 ali 2.

	Važne preporuke


	: Opasnost od opekotina!
	: Opasnost od opekotina!
	Oprez!
	Oprez!
	Opšte napomene
	Skidanje uvlačećih rešetki
	1. U pećnicu stavite krpu za sudove da biste nerđajući čelik zaštitili od grebanja.
	2. Otpustite nareckane matice. (slika 1)
	3. Rešetke malo povucite bočno sa zavrtnja i izvucite ih povlačenjem napred. (slika 1)
	Postaviti teleskopski deo za potpuno izvlačenje


	: Opasnost od povrede!
	1. Teleskopski deo za potpuno izvlačenje sa zadnje strane gurnite na klin i okačite ga sa prednje strane. (slika 2)
	2. Pritegnite nareckane matice.
	Napomena
	Izvući teleskopski deo za potpuno izvlačenje


	: Opasnost od opekotina!
	: Opasnost od povrede!
	1. U pećnicu stavite krpu za sudove da biste nerđajući čelik zaštitili od grebanja.
	2. Otpustite nareckane matice.
	3. Teleskopski deo za potpuno izvlačenje malo povucite bočno sa zavrtnja i izvucite ga povlačenjem napred.
	Očistiti teleskopski deo za potpuno izvlačenje
	Oprez!


	1. Izvucite teleskopski deo za potpuno izvlačenje.
	2. Otpustite nareckanu maticu.
	3. Šine za izvlačenje očistite vlažnom krpom. Ne uklanjajte mast za podmazivanje na šinama za izvlačenje, najbolje je da ih čistite dok su ugurane.
	Postavljanje pribora u teleskopski deo za potpuno izvlačenje

	1. Pribor pravilno postavite u šine za izvlačenje teleskopskog dela za potpuno izvlačenje. Pribor pozicionirajte ispred zadnjih klinova. (slika 3, 4)
	2. Za pekač ili GN umetke za pripremu hrane koristite GN adapter GN 010 330. (slika 5)
	Napomena
	3. Senzor temperature jezgra koristite samo ako se sastojci za kuvanje nalaze na nivou za ubacivanje 1 ili 2.

	Viktigt att observera


	: Risk för brännskador!!
	: Risk för brännskador!!
	Obs!
	Obs!
	Allmänna anvisningar
	Ta ur ugnsstegarna
	1. Lägg en diskhandduk i ugnsutrymmet för att skydda de rostfria ytorna mot repor.
	2. Lossa de räfflade muttrarna. (bild 1)
	3. Dra ugnsstegen lite åt sidan från skruven och dra ut den framåt. (bild 1)
	Sätta i teleskoputdragsskenorna


	: Risk för personskador!!
	1. Skjut på teleskoputdragsskenorna baktill på skruvarna, haka sedan på framtill. (bild 2)
	2. Dra åt de räfflade muttrarna.
	Anvisning
	Ta ur teleskoputdragsskenorna


	: Risk för brännskador!!
	: Risk för personskador!
	1. Lägg en diskhandduk i ugnsutrymmet för att skydda de rostfria ytorna mot repor.
	2. Lossa de räfflade muttrarna.
	3. Dra teleskoputdragsskenorna lite åt sidan från skruven och dra ut dem framåt.
	Rengöra teleskoputdragsskenorna
	Obs!


	1. Ta ur teleskoputdragsskenorna.
	2. Lossa de räfflade muttrarna.
	3. Rengör utdragsskenorna med fuktad trasa. Ta inte bort smörjfettet på utdragsskenorna, rengör dem helst hopskjutna.
	Sätta i tillbehör i teleskoputdragsskenorna

	1. Sätt i tillbehöret rätt i teleskoputdragsskenorna. Placera tillbehöret framför bakre skruven. (bild 3, 4)
	2. Använd GN-adapter GN 010 330 till stekgryta och GN-bleck. (bild 5)
	Anvisning
	3. Använd bara stektermometer när maten är på fals 1 eller 2.

	Önemli açıklamalar


	: Yanma tehlikesi!
	: Yanma tehlikesi!
	Dikkat!
	Dikkat!
	Genel bilgi ve uyarılar
	Sürgülü ızgaraların çıkarılması
	1. Paslanmaz çeliği çizilmelerden korumak için pişirme bölümüne bir bulaşık bezi koyulmalıdır.
	2. Kilitleme somunu açılmalıdır. (Resim 1)
	3. Sürgülü ızgaralar hafifçe vidanın kenarına çekilmeli ve öne doğru çıkarılmalıdır. (Resim 1)
	Teleskopik dağıtıcının yerleştirilmesi


	: Yaralanma tehlikesi!
	1. Teleskopik dağıtıcının arka tarafı cıvata üzerine kaydırılmalı, ardından öne asılmalıdır. (Resim 2)
	2. Kilitleme somunları sıkılmalıdır.
	Bilgi
	Teleskopik dağıtıcının çıkarılması


	: Yanma tehlikesi!
	: Yaralanma tehlikesi!
	1. Paslanmaz çeliği çizilmelerden korumak için pişirme bölümüne bir bulaşık bezi koyulmalıdır.
	2. Kilitleme somunu açılmalıdır.
	3. Teleskopik dağıtıcı hafifçe vidanın kenarına çekilmeli ve öne doğru çıkarılmalıdır.
	Teleskopik dağıtıcının temizlenmesi
	Dikkat!


	1. Teleskopik dağıtıcı çıkarılmalıdır.
	2. Tırtıllı somun sökülmelidir.
	3. Çekme rayları nemli bir bezle temizlenmelidir. Çekme raylarının üzerindeki yağlama gresi temizlenmemelidir, tercihen çekme rayları içeri sürülü şekildeyken temizlenmelidir.
	Aksesuarın teleskopik dağıtıcıya yerleştirilmesi

	1. Aksesuar teleskopik dağıtıcının çekme raylarına doğru şekilde yerleştirilmelidir. Aksesuar arka cıvatanın önüne konumlandırılmalıdır. (Resim 3, 4)
	2. Kızartma tenceresi veya GN pişirme grubu için GN 010 330 GN adaptörü kullanılmalıdır. (Resim 5)
	Bilgi
	3. Merkez sıcaklık sensörü ancak pişirilecek yiyecek düzey 1 veya 2'deyken kullanılmalıdır.

	õ Інструкція з монтажу
	Важливі вказівки



	: Небезпека опіків!
	: Небезпека опіків!
	Увага!
	Увага!
	Загальні вказівки
	Знімання висувної решітки
	1. Покладіть рушник для посуду в робочу камеру, щоб захистити високоякісну сталь від подряпин.
	2. Викрутіть рифлені гайки. (мал. 1)
	3. Відтягніть вставну решітку трохи вбік від гвинтів і потягніть вперед. (мал. 1)
	Встановлення телескопічних напрямних


	: Небезпека травмування!
	1. Вставте телескопічну напрямну на гвинти на задній стінці, потім навісьте її спереду. (мал. 2)
	2. Загвинтіть рифлені гайки.
	Вказівка
	Виймання телескопічних напрямних


	: Небезпека опіків!
	: Небезпека травмування!
	1. Покладіть рушник для посуду в робочу камеру, щоб захистити високоякісну сталь від подряпин.
	2. Викрутіть рифлені гайки.
	3. Відтягніть телескопічну напрямну трохи вбік від гвинтів і потягніть вперед.
	Очищення телескопічної напрямної
	Увага!


	1. Вийміть телескопічну напрямну.
	2. Відкрутіть рифлену гайку.
	3. Очистіть висувні рейки вологим рушником. Забороняється очищувати висувні рейки, коли вони висунуті, щоб не видалити з них густе мастил...
	Встановлення приладдя у телескопічну напрямну

	1. Правильно вставте приладдя у висувні рейки телескопічної напрямної. Розташуйте приладдя перед задніми болтами. (мал. 3, 4)
	2. Для жаровні або приладдя для готування GN використовуйте адаптер GN 010 330. (мал. 5)
	Вказівка
	3. Використовуйте температурний датчик, лише якщо страва встановлена на рівні встановлення 1 або 2.
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